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— Consignment No.: 19208772
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlecading Point 14249
Plant:
Supplier - No. : 81000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hfelstrale 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Grosi Shipping 1.276,761
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19462476 2517054000 7.200,00 piece § Cc004400_MIP_2 E 550003833401
17.10.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 PEA 2.400,00
2 TBA-520945 (oYL 40 - M7213 Y 60,00
3 TBA-520922 '13*’2(‘ 1 - M7472 e PHS
4 TBA-520921 A 1 - M7471 2.400,00
5 rea-520085  ooofPP R a0 o2z e o = - 60,007 4THO00
b e =S~ TBE=5Z0922 T 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA~-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520822 1 - M7472
19462477 2510602101 3.200,00 piece §  CO0080L7_MIP_1 B 550003962401
17.10.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 A80246 517 20 - 17282 QPE; 80, 00
3 TBA-520922 1 - M747%2 aML
4 TBA-520921 gooezif :nf{_‘, 1 - M7471 1.600,00 “ﬂﬂﬁ"\‘
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
19462478 2510602201 3.600,00 piece 8 co08017_MIP_1 B 550003262601
17.10.2019 25803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - w7282 YPRD 60,00
3 TBA-520922 L9026 G4 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - m7471 AL VDD 1.200, 00 D6
5 4315 ~ 20 - 1M7282 60,00 ?%
5 TBA~520922 5MQ??'?'2%‘7 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - m7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
19462479 9009024107 3.600,00 piece &  ©013854_MIP_1 C 550003809501
17.10.2019 29806 SCHUTZKAPPE
1 Eurcpalette 1 - M7123 3.600,00
2 KLT 4329 £802s6 V5 14 - M7306 17ED 150,00 g
3 _ KLT 4329 __ _ — e 1~ MT306 G250 7007 Eﬁﬁ
4 KLT 4329 Soo 03¢ J186 5~ wraoe BETPD 150,00
5 PE-2bschlufzideckel 1 - M7124
VDA 4500
15462480 2517603002 6.000,00 piece S C00d4223_Ccp_3 B 550003895101
17.10.2019 295912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 e 1 - M7471  /PED 6.000,00
2 TEA-520945 4802065 16 - M7213  _ur PAS 150,00
3 TBA-520945 24 - M7213 150,00 (-ﬁ'm
4 TBA-520922 Sea?if 1k 1 - u7472

- End of List -
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g:l%e;te {’l‘; _Iglagﬁg' VA Data / Date
17~0CT~2019]

JOMAR POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D~72411 BODELSHRUSEN -

Indirizzo del [uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code
p RMM~-EC-1526793
*1 Condrzionl di trasporto/Delivery terms [ Indirizzo terminale
Terminai address
[renco dom, franco fabhrica
Destinataro N° pariita IVA free domicle exworks DHL- FRE I GHT GMRH
Consignee VAT-ID-Na, Dsddgg&ato D 3:2] :gﬁegaanatu RENNINBENMN
. sipgs ireps | INDUSTRIESTRASSE &8
??W | D 712872 RENNINGEN
I 000, p20. i A 8
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND i i | Tels+43 /7 7159 9340
o Fax:+49 /7 T159 934 Z7&
VIA DEI CICLAMIMNI 4 )
1-70086 MODUBNG EXW )
Assituraziona complementare Numero di dossier it
et S Additional transport insurance | Terminal reference i
ndlrizzo di consegna.della merce 3 hwl b o
Delvey addrese [, 0 022910080008
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customex’s reference
Cumency Value for insurance
Wl T P 1 7 =
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo In kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
13462480 291 7E03008 1277.0
19462480 101 PRAL | 25317605002
Peso tassabile in kE Totale peso lordy in k
EX WORKS Payable weisht in kg Total gross weight in kg
Din. x anx cmx m= Ea 400 w Q. 00 1, 600, O 1877. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
LS
Ritiro da! mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignze According to CAAR, transport damages have to be noted on the transpart order {POD) Stamp and signature of sender
; ; upon dEthEhw of the f?ﬁslgErtlnﬁEn&) I:IaNrré%g?es nat vi?ihle e_gtemaﬂy ‘s}ltnuldde ?e notified in
Data / Date Data / Date writing to the respansthle terminal wihf . el
b "RUEHREAN 2 251 o
. . . e > il
Orario / Time Crario / Time Via dei Ciclais: SSIO000 Volugno (£4)
h \
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello 1 \g\ T
Consignese's signature Consignee’s name In block [etters

e

dpy . ﬁ’Z/,cr =,
ALEVIG Cii Tisertia di

TuHa la enadizinni FIIRNCOMMEST cann vinrnlata alla Candisiani Gnnnrueniﬁrﬂngz\w“lﬂll INCIRNMEST. (unri vEtena)



